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KOPITYCHAS JTEKCUKOTPA®USA: TUAXPOHUYECKHA PAKYPC

CraThsl TIOCBAIICHA ONMCAHUIO CTAHOBJICHUS KOPIYCHOH JIEKCHKOTpaQuH OT IMPEONOCHIIOK €€ 3apOKICHHS [0
HACTOSIIIETO BPEMEHH. Y BEIMYUBAIOIINICS penepTyap TEXHHYECKHX CPEICTB, MEPEUNCIIEMBIX B paboTe, CBUICTENb-
CTBYET O IMHAMHKE Pa3BUTHS KOPITYCHOM JICKCUKOTPA(QHH U O €€ MHOTOOOCIIAIOIIHNX MEPCIIEKTUBAX.
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Be6 kak KOpIycC, KOPIIyCHbIC TEXHOJOTUH.

B XXI Beke Bo3pacTaeT HE0OOXOIUMOCTh 00pabOTKU
Oomnpirioro obbeMa HEYNOpAAOYEHHOW WH(POpMAaIluu B
CBSI3M C HAYYHO-TEXHUYECKHUM IPOTPECCOM U IEPEXOIOM
K MHPOPMAITMOHHOMY 0011ecTBY. KOMIIBIOTEpHBIE TEXHO-
JIOTHH BHOCST CYIIECCTBEHHBIA BKJIAJ B IPOIECC aHAIHM3a
CBE/ICHUI M aKTUBHO NMPHMEHSIOTCS BO MHOTHX 00JaCTsX,
B TOM YHCJIC B JIEKCHUKOTpadHH, TEM CaMbIM 3HAYUTEILHO
obJieryasi 1 onTUMuU3Upys paboty nekcukorpagos. Bmec-
TE C TeM, JIEKCUKOrpadus Mpouuia JUIMHHBINA MyTh TEXHO-
JIOTHYECKOTO Pa3BUTHsSL OT Py4HOH OOpabOTKM IaHHBIX,
HallMCAaHUs CIELHAIbHBIX KapTOueK M IJIOCCApUEB [0
MWUIHAPAHBIX KOMIIBIOTEPU3MPOBAHHBIX JIMHI'BHCTHYE-
CKUX KOPITyCOB.

OnHUM M3 OCHOBHBIX TMOHSATHH KOPITYCHOM JIEKCHKO-
rpadun SBISETCS «KOHKOPIAHC», IMOJ KOTOPBIM ITOHH-
MAalOT CIIMCOK CJIOB K OIPEICIIEHHOMY IPOU3BEACHHUIO C
KOHTEKCTaMH WX ymoTpebneHus. MccnemoBarenn otme-
YaroT, 9YTO KOHKOPJAHC, KOTOPBI aKTUBHO H3Yy4aeTcs B
paMKax KOPITYCHOH JIMHI'BUCTHKH M KOPITYCHOW JIEKCHKO-
rpaguu, Obl1 M300peTeH naBHO, B Havyane XIII Beka mo-
SIBUJIACh TepBasi «KoHKopaaHuusi» (Concordantiae mo-
rales sacrae scripturae — «HpaBcTBeHHass KOHKOpJAHIUS
Casimennoro ITucanusi»), KoTtopas HpeacTaBisiia coOOn
«IPEAMETHBI KOHKOPJAHC K TekcTaM bubmmm» [2, c. 17].
M.U. Conupimikuaa u .M. I'aTuaTymiMHA  CIipaBeTUBO
TTOJTYEPKHUBAIOT, YTO KOHKOPAAHCHI JOXJIEKTPOHHOH STMOXH
TOJIpa3yMeBAIIl «HEKWI yKa3zaTelb MecTa YIOoTpeOIeHus
CIIOBa WIJIM CJIOBOCOYETAHHSI», & CaMO IIOHATHE «KOHKOP-
JIaHC» TIPUPABHMBAJTIOCH K MOHATHSM «CJIOBaph» M «yKasa-
Tenb» [5, c. 136]. B nugpoByio 31moxy npou3oInm n3MeHe-
HMS1, KOTOpBIE OyIyT pacCMOTPEHBI TO3THEE.

Pabora ¢ aHTTTHIICKUMU TEKCTaMU KJIACCHYCCKOW JIH-
TepaTypsl Kak HMCTOYHMKaMH HOPMaTHBHOI'O MaTepuana
OCYILECTBIIAIACh NP cocTaBieHHH cioBapedl B XVIII-
XIX Bekax. B.II. 3axapos u C.}O. bornanosa yka3bIBaroT
Ha To, yTo B XVIII Beke C. J[>koHCOH BO Bpemsi pabOTHI
HajJ 3HaAMEHUTBHIM cioBapeM Dictionary of the English
language (1755) otObupan U3 KHHUT NPEIIOKECHUS, KOTO-
pBle Ha3plBall ILUTAaTaMH, YTOOBI HATIAJHO ITOKa3aTh
(YHKIIMOHMpPOBAHUE CJIOB B KOHTEKcTe [2,c.19]. A B
XIX Beke rpaMMaTHUCTBl HCIIONB30BAIM IMPUMEPHI IS
WIIIOCTPAllUd CBOMX YTBEPKICHUN «U3 NPOU3BEICHUN
MpU3HaHHBIX aBTOPOB» [1, c. 9].

[NosiBiEHNE MAIIMHOMNCH CIIOCOOCTBOBAJIO TOMY, YTO
Ha CMEHY PYKOIMCHOMY HANHWCAHWIO TMpPHIIEN KHUTOIE-
YaTHBIA CTIOC00, KOTOPHIA BBIBEN JIEKCUKOTpadruecKuid
IpoIiecc Ha HOBBIM ypoBeHb. OIHAKO, HECMOTpPS Ha JIOC-
TYTIHBIEC B TO BpPEMs TEXHHIECCKHE BO3MOKHOCTH pabOTHI C
nHpOopManye, MHOTOE TMO-TIPEKHEMY OIUPAIOCh Ha WH-
TYWLMIO JIEKCUKOrpada W ero JIMYHbBIE NPENNOYTCHHUS
OTHOCHUTEJIFHO HEOOXOIMMOCTH BKJIIOYEHHMS TOH WiIn
WHOH JIEKCMYECKOW €AMHHLBI B CIIOBApb, OIBIT, T.C. JIEK-
CHUECKYI0 UHTpocnekuuto (lexical introspection).

Hdonroe Bpems ciioBapM OBUIM IMPEIIHCHIBAIOIIMMU
(prescriptive), OHH OTpaXKaJH JIMTCPATYPHYIO HOPMY H HE
(uKCHUpoOBaI HEHOPMHUPOBAHHBIC BapHAHTHI, KOTOPHIC
OCTAaBAIMCh 3a TMpenenaMu cioBaps. IlorpeOHOCTH B
HAOIOACHUAX 32 PEYbI0 HOCUTEJCH S3bIKa SIBUIACH IIPE.-
TTOCBUTKOM K CO3/IaHUIO CIICIHABHBIX AJIEKTPOHHBIX KO-
JIKIWHA SI3BIKOBOTO MaTepHaia, OTPAKAIOMINX pPealbHOEe
CJIOBOYTIOTpeOIICHNE.

[epBbIM KOpITyCOM TEKCTOB, pazpaboTaHHbIM B 1960-x
rogax B bpayHoBckom ynuBepcurete B CIIIA, sBrnsercs
Brown Corpus. KopitycHble TEXHONOTUU (B OCHOBE KOTO-
PBIX JIOKHUT JIMHTBUCTUYECKHH KOPIYC) BBI3BIBAIOT OCO-
Oblii MHTEpEC YYEHBIX, KOTOPHIC YCHENIHO M3BJIIECKAIOT
MOJIB3y M3 HHUX JJIT MHOTUX cdep. OTaenbHoi 00JacThio
MIPUMEHEHHUS KOPIMYCHBIX TEXHOJOTHH SBISIETCS KOPITYC-
Has Jekcukorpadus (corpus lexicography), chopmmpo-
BaHHas Oyarojaps ycCIemHOMY OOBEIWHEHUIO METOJOB
TPaIUIIMOHHON JIEKCUKOTpahud W BO3MOXKHOCTEH KOM-
MTBIOTEPHBIX TEXHOIOTHH.

Hecmotpst Ha HEOOJIBIION MO CErOJHSAIHUM MEpKaM
00bem nHbopMarmu (1 muH cioB) Brown Corpus u ero
OTpaHUYEHHBbIE TEXHUYECKHE BO3MOXXHOCTH, B 1969 ro-
oy ObUT CKOMIMJIMPOBaH cioBaps American Heritage
Dictionary Ha OCHOBE €ro KOpPIYCHBIX JaHHBIX [16, p. 428].
B 1970-¢ romer Obu1 cosman COBUILD project [10,
p. 334]. Hemsto poekTa ABIsUIACh HOATOTOBKA M ITyOIHKa-
Ul MAaTePHANIOB ISl U3YyYCHUS W OOYUeHHS aHTIIHHCKOMY
S3BIKY, OCHOBAHHBIX HCKITIOYUTEIIFHO Ha aHAJIM3€ KOMITBIO-
TEPU3UPOBAHHBIX KOPITYCOB, CONCPXKAIINX YK€ TEKCTHI B
YCTHOM 1 muchMeHHOH Gopme [8].

C pasButHeM Haykd W TexHUKH B XIX Beke mepen
JUHTBUCTAMHU TaKXKe BCTaJl BOMIPOC O CTaHAAPTU3AIUH
TEPMHHOJIOI'MYECKOTO IJIACTa, KOTOPBIH aKTHBHO BOPBAJ-
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cs B A3bIK. JIMHTBHUCTHI CHCTEMAaTHU3UPOBAIN TCPMHUHOIIO-
THIO pa3HOOOpa3HBIX cep Mpu MOMOIINA aBTOMATH3UPO-
BAaHHBIX TEPMHHOJOTHYECKHX OaHkoB maHHbIX (TBII),
OpUEHTHPOBAHHBIX HAa KOHKPETHBIC TPYIIIHI OIb30BaTe-
JIeW ¥ OTAAJICHHO HAallOMHUHAIOIIUX Kopirychl. B 3amagHoi
MIPAKTUKE aKTHBHO MPHUMEHSIOTCS TEPMUHEI ferminologi-
cal databanks v terminological databases (TDBs).

M. Connbiuknaa u .M. 'atuarynnuna ynomu-
HAIOT O TOM, 4TO K cepenune 1970-x romoB ObuM chop-
MHUPOBaHbI CIIEIHAJIbHbIE 0a3bl JUIS XpaHEHUs JICKTPOH-
HBIX KopmycoB: Oxford Text Archive (OTA) u Interna-
tional Computer Archive of Modern English (ICAME)
[5, c. 137]. IlomoOHbIe 0a3nl OLUIM HEOOXOIMMEI B CBSI3H C
YBEIMYCHHEM KOJMYECTBA KOPIYCOB, KOTOPOE IIPOH30-
IO BO MHOTOM OJarojmaps MOHHMAaHHUIO aJTOPUTMOB UX
COCTaBJIICHUSI B pe3ynbTaTe COHOPMHUPOBAHHBIX I[IEHHBIX
TEOPETHYECKNX HABHIKOB. [lOCTEIIEHHO B CO3/1aBacMbIe
KOPIYChl HAYMHAET N00aBIATHCSA pazMeTka. B 1968 roay
ObUI BIIEPBBIE HCIIOJB30BAH TEPMHH MemapasmenKa
(metadata), npumeHsieMblii Ui 0003HaYeHUsT MH(OpPMa-
uuu o tekcrax [13, p. 195].

I1. XaHKC yKa3bIBaeT Ha TO, yTO B 1990-¢ roxus! Opu-
TAHCKHE HW3/aTelIbCTBA CJOBapeil, OCOOEHHO H3AaTelNb-
CTBa, CBS3aHHBIC C IMPOU3BOJCTBOM YUYEOHBIX CIIOBapei,
Mepen3aBalii CBOM CIIOBAPH HA OCHOBE KOPITYCHBIX J1aH-
HBIX [9, p. 80]. CroBapu u yuebuble mocobuss XXI Beka
4acTO COTPOBOXKIAIOTCS TOMETOH corpus-built, KoTopas
CBUICTEIIECTBYET 00 OOpamieHNy K KOPITYCHBIM JaHHBIM.
Ha ocHOBe KOpPITyCHBIX HaHHBIX COCTaBJICHBI CIIEHYIOIIHC
ABTOPHUTETHBIE CIOBAPH, (PUKCUPYIOIIUE OOJIbllee Konnuye-
CTBO SI3BIKOBBIX OCOOEHHOCTEW, yeM cinoBapu XX Beka,
Hanpumep, wusgatensctBoM Collins BwimymieH English
Learner’s Dictionary (2011 r.), u3narenscrsom Longman —
Dictionary of Contemporary English (2009 r.), u3nateins-
ctBoM Cambridge University Press — Business English
Dictionary (2011 r.) u T.1. [Toguepkuem, uro B XXI Beke
MIPAKTUIECKH BCE KPYIHBIC M3AaTEIECTBA, BBHITYCKAIOIIIE
CJIOBapW, WCIOJB3YIOT KOPIYCHBIE IaHHBIE, KOTOPHIC
YCIIEITHO 3apeKOMEHIOBAIH ceOs KaK MCTOYHUK HaJIekK-
HOM nH(pOpMarHH.

Oco0y10 TIEHHOCTh ISl JIMHTBUCTOB U JIEKCHKOTPa-
(OB MMEIOT perpe3eHTaTUBHBIE KOPITYChl HAllMOHAIBHBIX
SI3BIKOB. ECAM B JTOKOMIIBIOTEPHYIO 310Xy Ha CO3/JaHUE
ClIoBapel HalMOHAJIBHOTO SI3bIKA YXOAMJIM LEJble JieKa-
JIbl, TO C NIPUMECHEHHEM aBTOMATH3UPOBAHHBIX KOPIYCOB
HalMOHANBHBIX S3bIKOB 3TOT IIPOLIECC Hayayl 3aHUMAThb
3HAUMTEIBHO MEHBIIEEe KOIMYEeCTBO BpeMeHH. [Ipemcras-
JSIeTCsl BaKHBIM aKIEHTUPOBATh BHUMAaHHE HAa TOM, YTO
paHee KOpITyC BOCTIDHHHUMAJICS B OCHOBHOM KaK MCTOYHHK
Ut GyHIaMEHTAIBHBIX UCCIICTIOBAHHHN, TIOCKOIBKY TOCTYI
K HEMy, KaK MPaBWJIO, UMETHN TOJBFKO y4eHble. B HacTos-
IIee BpeMsi CO3JJaHe KOPILYCOB, B YaCTHOCTH Y3KHX KOp-
IIyCOB, CTAHOBMTCSI BCE 0oJiee JAOCTYIHBIM MPAKTHYECKU
JUIst JII0O0TO TOJIB30BATEIS.

IosiBnenue MHTEepHETAa HE MOTJIO HE OTPA3UThCS Ha
npuHOUNax (opMUpOBaHUS U (OpPME CYyLIECTBOBaHMS
Jekcukorpaguyeckux crnpaBouyHukoB. B XXI Beke B amo-
xy VHTepHeTa MOSBISIETCS TEPMHH «KHOEpIIEKCHUKOTpa-
bus» (cyberlexicography). O.M. KapnioBa cpenn HOBH-
HOK KHOEpJIeKCHKOTpauH BBIACISACT TaKHE «CIOBAapHEIC
pecypcel, kak Sketch Engine, Google Ngram Viewer,
WorldNet, the Pattern Dictionary of English Verbs,
VerbNet, FrameNet, Google Image Search» [4, c. 32].
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B cBs3u ¢ yBenmueHMEM TEXHUUYECKMX BO3MOXHOCTEH
MPOUCXOAUT PACHIMPEHUE PAMOK IOHATHS <«IMHTBUCTHIC-
ckuii koprryc». Ha coBpemenHom stane MHTepHeT Bce ak-
TUBHEE HAYMHAET PAacCMaTPHBATHCSI B KadecTBE KOpITyca
Web as Corpus, Corpus as Web. B nauane 2000-x romoB
010 co3mano coobmectBo The Web-As-Corpus Kool
Yinitiative (WaCky) [2, c. 80]. Ero yuacTHuKN pa3pabaTbl-
BaJl «HA0OP MHCTPYMEHTOB (M MHTEP(EUCOB Ui CyIIe-
CTBYIOIIMX HHCTPYMEHTOB), MO3BOJIIOUIMX JIMHTBUCTAM
ucKaTh B MIHTepHETE TEKCTHI (BEO-CTPAHUIIBI) IJIs1 HATION-
HEHHS KOPITYCOB, 00pabaThIiBaTh WX, HHICKCHPOBATh U B
UTOTE€ CO3[aBaTh W3 HHUX KOPIYCHI, KOTOPHIE MOTYT
HaCYMTHIBATh MUWJUTHApILl TOKeHOB» (Tam »xke). CocraB-
JIGHHE KOPITyCOB Ha OCHOBE cBeaeHui u3 MHTepHeTa yka-
3BIBACT HA 3HAYUTEIbHBIM TEXHUYECKHUI MPOPHIB.

WuTepHeT mpenocTaBisieT pa3sHOOOpasHBIE WHCTPY-
MEHTHI TIOMCKa, MO3TOMY HE YIOMBHTEIHHO, YTO, IO MHE-
HUIO HcclienoBareneit, Google n npyrue TMOWCKOBBIE CH-
CTEMBI MOTYT TMPHPABHUBATHCA K KOPIYCHBIM HHCTPY-
menram [11, p. 34-35]. Takum o6pa3oMm, B HIMPOKOM
CMBICJIC KOPIYCHBIC MHCTPYMEHTHI — 3TO CPEACTBA, IM03-
BOJIAIONINE YIOPSI0YHBATE HH(POPMALUIO.

OtMmeuaeTcst yernemHoe (GyHKIMOHUPOBAHUE B PEXKH-
M€ OHJIalH THOPHIHBIX (HOPM CIPABOYHBIX PECYPCOB,
HaTpaBICHHBIX Ha OOBEAWHEHHWE JOCTYIHBIX TEXHHYE-
ckux noctmxeHui. Tak, oHmaitH cnoBaps Pattern Dic-
tionary of English Verbs (PDEV) ocHOBaH Ha KOPITYCHBIX
maHHBIX [14, p. 463]. B kadecTBe MEpCHEKTHB YUYCHBIH
BHIUT CO3JIaHUE TUIATGOPM, OOBEIUHSIOMUX KOPIyC U
cnoBaps (dictionary-cum-corpus platform), ucnonb3ys
KOTOPBIC IIOJI30BAaTEIM MOTYT 3arpyXaTh CBOM COO-
CTBCHHBIC KOPITYCHI C LEINBIO MOJTydeHus HHpOopMaIuu 00
0COOCHHOCTSX (DYHKIIMOHUPOBAHHS CIOBA B KOHTCKCTE
(Tam xe, p. 476-477).

Ocoboe BHHMaHUE CIIEAYeT YACIUTH AHTPOIOICHT-
PUYHOCTH KOpIyCHBIX TexHosornii XXI Beka, KOTOphIE
(B oTmmume ot pa3padboTok XX BeKa) CTaparoTCs YIOBIIET-
BOPHUTH 3alIPOCHI KOHKPETHOTO TOJIb30BaTelss. B HacTos-
mee BpeMsl MHOTHE JIEKCHKOTpapuIecKie MPOEKTHI IPH-
MEHSIOT KOPITyCHBIE HHCTPYMEHTHI, TpPEICTaBICHHBIEC B
peXnMe OHJIAaWH, MOATOMY IIOJIB30BATENsIM HE HYKHO
YCTAaHABJIMBATh KaKOE-TMOO MPOrpaMMHOE OOecreucHue
Ha cBoll komnbroTep [11, p. 35-36].

B cpaBHEHMU C MEPBBIMU KOPITYCHBIMU TEXHOJOTHS-
MU, KOTOPbIE OBUIM JIMIICHBI KAKHX-TUOO0 MOJICKA30K, IO0-
MOTAIOIIUX MONb30BaTei0 3PdekTuBHO paboTaTh ¢ HU-
MH, MHOTHE COBPEMEHHBIC KOPIIYCHI, HATIPOTHUB, MMEIOT
MH(OPMATHUBHBIN «CIPaBOYHBIA OJIOK» pazHOro oObeMa.
Hampumep, nporpamma AntConc Bo Bknanke Help (View
Help File) comepxuT moKymMeHT B ¢opmare pdf, B Ko-
TOpOM TMOAPOOHO paccMaTpuBaeTcs (QYHKIIMOHAT TIPO-
rpaMMBbl ¥ TIPUHIMIBI paboThl ¢ Hed [6]. BesycmosHO,
OBICTPBIA JTOCTYI K TEXHOJOTHSM, yIOOCTBO MPH HX HUC-
MOJIb30BAHUHU U TOHSATHBIA MHTEep(eiic nenarT ux 6omee
MPUBIICKATEIBHBIMHY IS JICKCUKOTPA(OB ¥ JTMHTBUCTOB.

Ecmu Ha sTame 3aposkJCHUS KOPITYCHBIX TEXHOJIOTUI
B apceHalie y HCCieqoBaTeliell ObLI MPEHMYIIECTBEHHO
KOHKOP/IAHC, TO3BOJISIONIUIA paboTaTh ¢ KOHTEKCTOM, TO
KOPITyCHI HOBOTO CTOJICTHS TMPEIaraioT CYIIECTBEHHO
0oJIBIIIe TEXHUYECKHX BO3MOXKHOCTEH, YTO CITOCOOCTBYET
pacCIIUpeHHIo 3a/1a4, KOTOPhIE CTaBATCA Mepe KOPITyCHOM
nexcukorpaduei. DYHKIHMOHAIBHBIE BO3MOXKHOCTH CO-
BPEMEHHBIX KOPITYCHBIX MpPOTPaMM JOBOJIEHO Pa3HOOO-



pas3Hbl, ¥ JaKe MPUBBIYHBIA IMOMCK MHPOPMAIIUN MOXKET
OCYIIECTBIISITECS TI0 PAa3HBIM IapaMeTpaM, 4To OBIJIO He-
JIOCTYTIHO B AOIM(PPOBYIO AIOXY.

Bonbmo#t cnmcok 3amad, ¢ KOTOPBHIMHU YCIEUIHO
CIPABISIIOTCS COBPEMEHHBIE KOPITyCHBIE TEXHOJIOTHH,
BIOXHOBJISIET HCCIIEIOBATENCH Ha CO3JaHWE HOBBIX TEX-
HUYCCKUX BO3MOXHOCTEH. B pamkax mpukiagHo# U Kop-
IyCHOW JIMHIBUCTUKU aKTHBHO pa3padaThIBAIOTCs Oojee
COBEpIICHHBIC (DYHKIIMUA U WHCTPYMEHTHI, TIO3BOJISIONIIE
JIeKCUKOrpad)aM aBTOMATHYCCKH H3BIICKATh HEOOXOIU-
My HH(pOpMAIHIO, 00padaThIBaTh €€, MOay4YaTh CTATUC-
TUYECKHE TAHHBIC B COOTBETCTBUU C MOMCKOBBIMHU 3aIpoO-
camu. [IporpammHoe obecrieuenue, aenaromniee nHbopMa-
IO U3 KOPITyca OCTYIHOW I JIEKCUKOTpagoB, IMOITY-
410 Ha3BaHUE corpus query system (CQOS) 16, p. 431].

BricokuM  pyHKIHOHATIOM 00J7aJaeT TEXHOJOTHUS
TickBox Lexicography (TBL), Gnaronapsi KOTOpO# JIEKCH-
korpad BEIOMpaeT HEOOXOIUMEBIE SJIEMEHTBI aBTOMAaTHYC-
CKOTrO aHaliM3a CJIoBa AJisi BKJIIOYEHHs] B cioBapb [12].
Onmusa Good Dictionary Example (GDEX) aBTOMaTHue-
CKU OTCOPTUPOBBIBACT MPUMEPHI M3 KOPITyca U MOMEIIACT
HETOAXOAIINE BaPUAHTHI, HAPUMEP, TE, KOTOPhIC UME-
0T JUTMHHBIC TPEJIOKCHHS, PEAKHE CIIOBA, BAPUAHTHI C
0ojiee 4WeM OJHOM 3ariaBHOW OYKBOH M T.I. B KOHEI]
cricka [7].

Bo3MoxHOCTH 117151 OCYILIECTBICHUS pa3MEeTKU (aHHO-
THpPOBaHMs) B XX BEKE 3HAYUTEIHbHO OTINYAINUCH OT BO3-
MOXHOCTeH, noctynHbix B XXI Beke. JlocTynHbIil Ha co-
BPEMEHHOM JTalle aHAIM3 CTPYKTYPHl MaTepuaia MOMO-
raet copMHpPOBATH HAKOOJIEE MTOJHOE MPEICTABICHHE 00
OCOOCHHOCTSIX YHOTPEOJICHUST JICKCHYCCKOW CIUHMIIBL.
I1. X9HKC akIEHTUPYET BHHUMAaHUE HA TOM, YTO HpPHU Pa3-
paboTKe JTEKCHKOrpadUuecKOro U3aHus Ha OCHOBE KOp-
MyCHBIX JTAHHBIX HEOOXOIUMO 0Opamath BHUMAaHUE HE
TOJILKO Ha YaCTOTHOCTh JICKCUYECKOW CAMHUIIBI, HO TAKIKE
1 Ha TPUHIOMIBI pacrpenerneHus ee B tekcre [9, p. 79].
Tak, HampuMep, caelaHHbIE HAOIONEHUS 00 HCITOJIB30-
BaHUM OIIPENEICHHBIX CIOB KOHKPETHBIM aBTOPOM HIIH
TPYIIION aBTOPOB MOTYT BHECTH BKJIAJ B aBTOPCKYIO HIJIH
MTHCATENBCKYIO JIEKCUKOTpa(HIo.

O.M. KaprioBa BbIZensieT 0cCO0yI0 COBPEMEHHYIO
TEXHUYECKYIO pa3paboTKy okynorpaduro (eye tracking),
KOTOpast (PUKCUPYET MOUCKOBYIO CTPATETHUIO TOJIB30BATE-
JIs1 Y 00pallieHUH K CIPABOYHHKY, YTO MO3BOJISET yCTa-
HABJIMBATh NEPCICKTHBY MOJIB30BATEIIS User’s perspective
[3, c. 26]. [TogoOHoOe HabIrOACHUE 32 TIPOLIECCOM pabOoThI
MIOJIB30BATENS CO CIIPABOYHHUKOM, BBISBJICHHE €0 HHTE-
peca K omnpeneNeHHBIM 0JI0kaM UHPOPMAITUH MOXKET I10-
MOYb JIEKCHKOTpady TpH BBITYCKE HOBOW JHTEPAaTypHI
WIN TIEPEeU3IaHUI0 YXKE CYIIECTBYIONMIEH B COOTBETCTBUH
€ TOTPeOHOCTAMU TI0JTb30BaTEINeH.

B XXI Beke, HECMOTpsi Ha pa3IMYHbIE TEXHUYECKHE
BO3MOXKHOCTH, CBSI3aHHBIC C aBTOMAaTH3allMed MHOTUX
MPOIIECCOB, HEOOXOMUMOCTh JIMYHOTO yYACTUS JICKCUKO-
rpada/MMHTBUCTa/TIEPEBOUMKA (KOTOPOE 3aKIII0YaeTCs B
PYYHOH TPOBEpKE AaHHBIX, IUIAHUPYEMBIX IS BKJIFOUC-
HUS B CIIOBaph) JI0 CHX IMOpP Bce eme coxpansiercsa. Crpa-
BEJJIMBO OTMEYACTCS, YTO KOMIBIOTEPHl HHUKOTJA HE 3a-
MEHSAT 4YeJIOBEKa, HO B IPAKTHYECKYIO JIEKCHKOTpaduio
OHHM MOTYT BHECTH 3HAYUTENbHBIN BKIan [15]. besycmos-
HO, MHEHHE YeJIOBEKa, MMEIOMET0 MpoQecCHOHATBHBIC
3HaHUS, SBISETCS BAXHBIM M JOJDKHO OBITH YYTEHO Ha
JTare «MOCTKOMITBIOTEPHOI MTPOBEPKH JaHHBIX .

[lomgBomst WTOT OMMCAaHWIO COBPEMEHHOTO COCTOSHHS
KOPITYCHOH JIeKCHKOTpaduu, HEOOXOIUMO aKIEHTHPOBATH
BHIMaHHE HA MPAKTUYECKOW MCHHOCTH WCIOJIB30BaHMUS
KOPITyCOB B Ka4eCTBE MCTOYHMKA JAHHBIX JUIS JICKCHKOTPa-
¢rm. K crmcky JOCTOMHCTB KOPITyCOB B COOTBETCTBHH C
COBPEMEHHBIM COCTOSIHUEM KOPITyCHOHM JIeKCHKorpadguu u
JIOCTYITHBIMY HA JIAHHBI MOMEHT BO3MOKHOCTSIMU HEO0XO-
JTIMMO OTHECTH CIICYFOIIIUE TOCTKCHHUS:

- KOPIIYC MPEIOCTaBISIET JOCTYI K HEOTPAHUICHHOMY
KOJINYECTBY MH(POPMALIMU B COOTBETCTBUM C TCHACHIUCH
paccmarpuBanus HTepHETa B KauecTBe kopmnyca (Web as
Corpus, Corpus as Web);

- QyHKIIMOHAIBHBIE BO3MOXKHOCTH KOPITYCHBIX Te€X-
HOJIOTHH CTaHOBATCS BCe 0ojiee aHTPOIOICHTPUIHBIMH,
OHHM BCE dYaIle HCIIONB3YIOTCS B JICKCHKOTpapUIECKOM
mporiecce;

- perepTyap y3KOCIeIHAIbHBIX KOPITYCOB CYIIECTBEHHO
pacmmpsieTcs, MOCKOIbKY BO3PAaCTaeT POJb IOJIB30BATEIIS
(HEOOS3aTEIFHO YYCHOT'0), KOTOPBIA MOXKET (B TOM YHCIIC HA
OecrulaTHOW OCHOBE) CO3JaTh CBOHM COOCTBEHHBIH KOPITYC,
OTIPEJICIIMB €ro 00BEM U BBIOPAB JIJIsl HETO HATIOJIHCHUE,

- TApPMOHHAYHOE COCYIICCTBOBAHHE KOPITyca M CIIOBa-
Ps IO3BOJISIET UM JIOTIOJHATH BO3MOXHOCTH JPYT JpYyra, B
pe3yabpTaTe 4Yero MOSBISETCS HOBBIM yYHHWKaJbHBIN THO-
PUIHBIA BUJ CIIPAaBOYHOTO pecypca.

[TepcrieKTHUBBI Pa3BUTHS KOPITYCHOH JIeKCHKOTpadum,
10 HAIleMy MHEHHIO, 3aKITI0Yar0TCs B pa3paboTke 00JIb-
IIETO KOJMYECTBAa HAXOIAIIEHCS B CBOOOJHOM JOCTYIIE
3JIEKTPOHHOM CTIPaBOYHOM JUTEPATYPHI CO BCTPOCHHBIMU
KOpITyCaMH, TO3BOJISIFOIIUMHE TT0JIb30BATEIISIM, HMCIOLIHM
MUHHMAJIBHBIA OMBIT PabOThI C TAKMMHU TEXHOJIOTHUSIMH,
Onarojapsi HHTYUTUBHO MOHATHOMY HMHTepgelicy, camo-
CTOSATENILHO AHAJTU3UPOBATh KOPITYCHBIC JaHHBIC.

Takum 00pa3oM, KOPIYCHBIC TEXHOJIOTUH, UMCIOIUE
BBICOKMH TIOTCHIMAJ, BHECIU 3HAYUTCIHHBIA BKIAA B
BBIIYCK Pa3HOOOPA3HBIX aBTOPHTETHBIX JEKCHKOTpadu-
YECKUX WM3JaHUH B paMKax KOPITYCHOU JIeKCHKOTpaduwu,
KOTOpasi Mpoluia JAOJITWi TyTh cTaHoBieHud. lIpenro-
CBUIKOM K CO3[aHUIO 3JIEKTPOHHBIX KOJUIEKIIMH MaTepua-
Ja 0 S3BIKE SBWJINCH HAONIONCHHS 3a PEUbl0 HOCHUTENEH
SI3BIKA, KOTOpas BKJIIOYAeT HE TOJIBKO HOPMHPOBAaHHEBIE
BapHaHTHI CJIOBOYNOTPEOJICHUS, HO U HCHOPMUPOBAHHEIC,
BaXHOCTh OTPAXKCHUsI KOTOPBIX B CHPAaBOYHUKAX CTAHO-
BUIack Bce Ooiyee oueBumHOW. CoO37aHUE IIEKTPOHHBIX
KOPITyCOB, BKJIFOYAIONIMX CHadana He Oojee 1 MIH cIoB
03HAMEHOBAJIO 3HAYUTEIHHBIN MPOPHIB B KOPIIYCHOM JICK-
cukorpaduy M SBUJIOCH TOMYKOM K pa3paboTKe B Jallb-
HeleM Oosiee (YHKIIMOHANBHBIX TeXHOJOrui. Heco-
BEpIICHHBIC B TEXHHMYCCKOM IUIaHE W OTPaHHYCHHEIC IO
o0obeMy kopmychl 1960-1980-x romoB 3aMeHWJIHCH Ha
OoJiee coBepIlIeHHbIC, UMEIOIINE OOTaThlii PYHKIIMOHAT U
neHnble MeTaganHbie. Ha nx cmeny B XXI Beke mpuxo-
JIUT HOBOE IOHUMAaHHUE KOPITyca KaKk HEOTPAaHHYCHHOTO I10
00beMy caMOOOHOBIISIEMOTO pecypca, CiocoOHOTo BCTpa-
UBaThCS B pa3anyHbIe ()OPMBI CIPABOYHUKOB, TEM CAMBIM
pacimmpsisi UX penepryap W MPEeIoCTaBisis OOJNbIIE BO3-
MOKHOCTEH 151 pabOThI C MATCPUATIOM.
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CORPUS LEXICOGRAPHY: DIACHRONIC PERSPECTIVE

The article describes the formation of corpus lexicography from the prerequisites of its origin to the present state.
The increasing repertoire of technical means which are enumerated in this work is an indication of the dynamics of the
development of corpus lexicography and its promising perspectives.

Corpus lexicography, linguistic corpus, national corpus, highly specialized corpus, Web as corpus, corpus

technologies.
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